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MT29 max

30HP
min

12HP

Trinciaerba per trattori

Flail mower for tractors
Flail mower for lawns, gardens, parks. Particularly versatile and robust, both for profes-
sional and hobby use it can also shred vine shoots and small prunings. Suitable for all 
types of small tractors, its strengths are ease of use and cutting quality.

Broyeur pour tracteurs
Broyeur pour champs, pelouses, jardins, parcs. Particulièrement polyvalent et robuste, 
il s’adresse aussi bien à un usage professionnel qu’à la plaisance et peut également 
broyer des sarments de vigne et des petites tailles. Applicable à tous types de petits 
tracteurs, ses points forts sont la facilité d’utilisation et la qualité de coupe.

MOD. AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

B

MED MAX N. N. N. RPM/UPM RPM/UPM A: CM A: INCH B: CM B: INCH Kg Lbs

MT29 - 105 12-18 30 32 16 16 540 2550 114 45 105 41 156 344

MT29 - 130 18-22 30 40 20 20 540 2550 138 54 130 51 181 399

MT29 - 155 22-25 30 48 24 24 540 2550 162 64 153 61 200 441

MT29 - 180 25-30 30 56 28 28 540 2550 185 73 177 70 219 483

A = larghezza - width - largeur - Breite - ancho • B = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo

STANDARD EQUIPMENT:
3-point linkage Cat. 1 • Standard drive line • Cast iron gearbox with overrun 
clutch • Rear leveling roller • “Y” shaped knives • Built according CE rules.

ON REQUEST:
Side skids • Floating scoop knives (paddle knives) • Lightweight hammers • 
Gearbox with counterclockwise rotation

DOTATION STANDARD:
Attelage 3-points Cat. 1 • Cardan Standard • Boîtier en fonte avec roue libre • 
Rouleau arrière • Couteaux “Y” • Construit selon les normes CE.

OPTIONS:
Patins lateraux • Couteaux à cuillére • Marteaux légers • Boîtier avec rotation en 
sens inverse

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Attacco a 3 punti cat.1 
• Albero cardanico 
• Moltiplicatore in ghisa con ruota libera interna 
• Rullo posteriore 
• Coltelli universali ad “Y” 
• Conforme alle norme CE.

A RICHIESTA:
• Slitte laterali.
• Coltelli a spatola % ottanti.
• Mazze leggere.
• Moltiplicatore con rotazione antioraria

Coltelli ad “Y”
“Y” shaped knives
Couteaux “Y”
“Y” Messer
Cuchillos “Y”

Coltelli a spatola
Paddle knives
Couteaux à cuillière
Spachtelmessern
Cuchillos a espátula

Mazza leggera
Light hammer
Marteau léger
Leichter Hammer
Mazas ligeras

Trinciaerba per prati, giardini, parchi. Particolarmente versa-
tile e robusto, sia per uso professionale che hobbystico può 
trinciare anche tralci di vite e piccole potature. Adatto a tutti i 
tipi di piccoli trattori, ha nella facilità di uso e nella qualità di 
taglio i suoi punti di forza.
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Mulchgerät für schlepper
Mulchgerät für Rasen, Wiese, Parks. Besonders vielseitig und robust ist er sowohl für 
den Pro# , als auch für den Hobbyeinsatz geeignet und kann auch Weinrebentriebe 
und kleine Schnittreste zerkleinern. Geeignet für alle Sorten von Kleintraktoren. Seine 
Stärken sind Benutzerfreundlichkeit und Schnittqualität.

Trituradora para tractores
Trituradora para campos, césped, jardines, parques. Particularmente versátil y robusta, 
es adecuada tanto para uso profesional como para el hobby y también puede triturar 
sarmientos y pequeñas podas. Apto para todo tipo de tractores pequeños, sus puntos 
fuertes son la facilidad de uso y la calidad de corte.

SERIENAUSRÜSTUNG:
3-Punkt Anschluss Kat.1 • Gelenkwelle • Freilauf in gusseisernem Getriebe ein-
geschlossen • Hintere Walze • “Y” Messer • Gemäß “CE” Normen erzeugt.

SONDERAUSSTATTUNG:
Seitliche Stutzkufen • Spachtelmesser fuer Rasenfeinschnitt • Leichte Hämmer • Ge-
triebe mit linksdrehender Rotation anstatt

EQUIPAMIENTO DE SERIE:
Conexión de 3 puntos Cat. 1 • Cardán standard • Multiplicador en en hierro 
fundido con rueda libre interna • Rodillo trasero de apoyo • Cuchillos “Y” • A 
cumplimiento de las normas CE

A PETICIÓN:
Patines laterales • Cuchillos de espátula ( otantes • Mazas ligeras • Multiplicador 
con rotación antihoraria


